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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
   ------------------------ 

 
 
 
 
ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.  
 -----------------------------  
 

  

  

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième 

chambre, saisi par le Ministre 

des Pensions, le 26 avril 1990, 

d'une demande d'avis sur un 

projet d'arrêté royal "portant 

exécution de l'article 17, ' 2, 

de la loi du 28 décembre 1984 

portant suppression ou 

restructuration de certains 

organismes d'intérêt public", 

a donné le 6 juin 1990 l'avis 

suivant :  

 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, op 

26 april 1990 door de Minister 

van Pensioenen verzocht hem van 

advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"houdende uitvoering van 

artikel 17, ' 2, van de wet van 

28 december 1984 tot 

afschaffing of herstructurering 

van sommige instellingen van 

openbaar nut", heeft op 6 juni 

1990 het volgend advies 

gegeven : 
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 EXAMEN DU TEXTE. 

 

 

 Intitulé. 

 

 L'arrêté en projet ayant pour objet de modifier 

l'article 1er de la loi du 28 avril 1958, l'intitulé serait 

mieux rédigé comme suit : 

 

"Arrêté royal ... modifiant la loi du 28 avril 1958 relative 

à la pension des membres du personnel de certains organismes 

d'intérêt public et de leurs ayants droit". 

 

 

 Préambule. 

 

Alinéa 1er. 

 

 A la fin, il convient d'écrire : 

 

"... notamment l'article 1er modifié par l'arrêté royal du 

10 juin 1985;". 

 

 Il faut insérer un alinéa nouveau, qui deviendrait 

l'alinéa 3, rédigé comme suit : 

 

 "Vu l'accord du ministre du budget donné le 18 mai 

 1990". 
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 Dispositif. 

 

 

 Article 1er

 "Par dérogation à l'alinéa 2, lorsqu'un organisme 

d'intérêt public placé ... a été autorisé par un décret ou une 

ordonnance ou en vertu d'un de ceux-ci, à participer ... 

attributions". 

 

 -------------------- 

. 

 

 La phrase liminaire serait mieux rédigée comme suit : 

 

 "L'article 1er, alinéa 3, de la loi du 28 avril 1958 

relative à la pension des membres du personnel de certains 

organismes d'intérêt public et de leurs ayants droit, inséré 

par l'arrêté royal du 10 juin 1985, est remplacé par l'alinéa 

suivant : ". 

 

 L'article 1er, alinéa 3, en projet serait mieux 

rédigé comme suit : 
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 ONDERZOEK VAN DE TEKST. 

 

 Opschrift. 

 

 Aangezien het ontworpen besluit erop gericht is 

artikel 1 van de wet van 28 april 1958 te wijzigen, zou het 

beter zijn het opschrift als volgt te redigeren : 

 

"Koninklijk besluit ... tot wijziging van de wet van 28 april 

1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere 

organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden". 

 

 

 Aanhef. 

 

Eerste lid. 

 

 Aan het slot dient er te worden geschreven : 

 

"... inzonderheid op artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk 

besluit van 10 juni 1985;". 

 

 Er behoort een nieuw lid te worden ingevoegd dat het 

derde lid wordt en als volgt luidt : 

 

 "Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting 

van 18 mei 1990;". 

 



BL. - 5 - L. 19.855/2. 

 

 
 

 

 

 

 .../... 

 

 

 Bepalend gedeelte. 

 

 Artikel 1

 

. 

 

 Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt 

te redigeren : 

 

 "Artikel 1, derde lid, van de wet van 28 april 1958 

betreffende het pensioen van het personeel van zekere organismen 

van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden, ingevoegd door 

het koninklijk besluit van 10 juni 1985, wordt vervangen door 

het volgende lid :". 

 

 Het zou beter zijn het ontworpen artikel 1, derde 

lid, als volgt te redigeren : 

 

 "In afwijking van het tweede lid, ..., wanneer 

een ... instelling van openbaar nut door een decreet of een 

ordonnantie of krachtens een decreet of een ordonnantie 

gemachtigd is om deel te nemen ... behoort". 

 

 

 ------------ 



 

 

 

 

 .../... 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 
 

 
Messieurs : J.-J. STRYCKMANS, 
de Heren  : 

   
président de chambre, 
kamervoorzitter, 

 
   C.-L. CLOSSET, 
      R. ANDERSEN, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
 

       F. RIGAUX,    
       
      F. DELPEREE, 
 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

 
 
Madame :    J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

 
greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
 
 La concordance entre la version 
française et la version néerlan-daise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. J.-J. STRYCKMANS. 
 Le rapport a été présenté par 
M. C. MENDIAUX, premier auditeur. 
 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J.-J. STRYCKMANS. 
 Het verslag werd uitgebracht door 
de H. C. MENDIAUX, eerste auditeur. 

 
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
 J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 
 
 J.-J. STRYCKMANS. 
 

 
 
 

 

 
 

 

 
  
 
  




